suggests there are 24 languages in Southwest Maluku, of which 23 are Austronesian; Woirata is the only Non-Austronesian language in the area. As such, it is interesting to research see how far Woirata is influenced by Austronesian languages. Van Engelenhoven's (2010a) analysis of the Makuva language in Lautem District (Timor-Leste) that is closely related to the Luangic-Kisaric languages in Southwest Maluku shows a contact scenario in which a Luangic-Kisaric (Austronesian) type of grammar is strongly influenced by the (non-Austronesian) grammar of the Fataluku majority language. The Woirata case displays the opposite scenario in which a non-Austronesian language (Woirata) is completely surrounded by an Austronesian language (Meher). Faust (2006) points out that at least the sung parts in De Josselin de Jong's (1937) Woirata text are not in genuine Woirata, but rather in the Austronesian 'Sung Language'. This is a reasonable assumption, since Woirata does not have any traditional songs in their language. They sing in Meher on every occasion. The impact of Meher on Woirata is high and can easily be seen in the many Meher borrowings in the Woirata lexicon. For example in Woirata there are two words for 'house', le and natara. The first word le is an original Woirata word, whereas the second word natara is borrowed from Old Meher natar (nowadays nakar).
Preliminary fieldwork suggests language uses of Woirata as is shown in Figure 1 . There are four languages on Kisar Island: Meher, Woirata, Local Malay or Melayu Tenggara Jauh (MTJ), and Indonesian. Figure 1 shows that there is a diglossic situation in Woirata. Indonesian is used as the national language and the only language of education. However, instead of formal Indonesian, Woirata speakers tend to use MTJ ( Van Engelenhoven 2002) more often than Indonesian. Even though on the questionnaire they confirm to use Indonesian on a daily basis in their daily activities, the fact is that the type of "Indonesian" they use is rather MTJ, a local variant or dialect of Malay. Speakers under 30 years old use MTJ when they meet speakers from other languages and sometimes they also use MTJ at home when talking with their parents and other family members.
Figure 1 also shows that MTJ has been in use over a very wide area since the Dutch colonial period. However, Woirata speakers inform that their grandparents' generation used to be very fluent in Meher and used Meher as a lingua franca at that time (see Figure 2) . Moreover, most of the traditional songs in Woirata were sung in Meher, because they wanted Meher people to understand their songs. In this colonial period, the songs were mostly about their ancestors as the real lords of the land.
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In the early twentieth century, Malay had become more widely used under the Dutch colonial government and was succeeded by Indonesian after the Independence in 1945. As such, the current old generations (ages 60 -80s) appear no longer able to speak Meher and prefer to use MTJ or Indonesian as their lingua franca. Since the Independence, Indonesian had become the national language throughout the country and moreover the government decided to use Indonesian as the only language for education. This policy had an effect on every local language in Indonesia, since all students were forbidden to use their local languages in school. Since MTJ has become the lingua franca for both Woirata and Meher people, one may expect a deep language contact between all three languages in which MTJ has strongly influenced Woirata. This paper intends to describe the causative constructions in Woirata as a means to show the effect of this language contact scenario on the Woirata language. Song (1996) defines a causative construction as a linguistic expression that denotes a complex situation consisting of two events: (1) the causing event in which a causer does something, and (2) the caused event in which a causee carries out an action or undergoes a change of condition or state as a result of the causer's action. Velupillai (2012) states that causative constructions essentially merge two separate events into one single complex event which in turn increases the valency of the original event by one. Causatives are commonly divided into three different types, lexical, morphological, and analytic. In lexical causatives the semantics of the verb itself contains a notion of causation. Morphological causatives on the other hand apply a separate morphological process on to the base verb in order to signal the notion of causation, whereas analytic causative constructions rather use a separate verb to get the notion of causation, as in English to make someone do something (Velupillai 2012: 260-264) .
Causatives in Woirata
Typologically, the Woirata causative is an analytic construction that uses the verbs (e)me and pai. Both (e)me and pai function as auxiliaries. However, both may occur as independent verbs as well; (e)me with the meaning 'take', 'treat', 'bring' or 'give' and pai with the meaning 'make' or 'do'. For consistency both verbs will be glossed in the examples as 'take' and 'do', respectively. Both (e)me and pai are transitive, as is shown in the following examples. Woirata is a Subject-Object-Verb (SOV) language. Example (1) shows that the transitive verb me 'take' appears at the end of the sentence after the object noun ira 'water'. Similarly, pai 'do' appears after the interrogative pronoun object ina 'what'.
Constructions with (e)me
Woirata has one causative construction that contains the verb eme/me 'to bring/ take'. This verb profiles a transfer action. As can be seen from its English translation, the direction of the transfer is not implied in the semantics of the verb. An additional verb ma'u 'come' is required to mark the notion 'transfer towards the point of orientation' or mara 'go' to signal 'transfer away from the point of orientation'. The latter is exemplified in (3) below. The bisyllabic allomorph eme in the example above signals that its object has been mentioned in a preceding clause (indicated in the glosses by obj). Example (4) displays this verb's monosyllabic counterpart me that encliticizes to an object argument. In his discussion of 'take' in Woirata's co-gener Fataluku in nearby TimorLeste, Van Engelenhoven (2010b) observes that in certain phonotactic conditions this verb is evolving into a dative marker on nouns to which the object implying allomorph eme is added. Ongoing research suggests that also in Woirata objects are sometimes followed by eme rather than me. 3 The principles behind this remain unclear for the time being and require further research.
The causative (e)me construction is extremely productive in Woirata. It contains two appositive clauses. The continuous line in example (5) is meant to show that the boxed object of me, hai 'pig', is co-referential with the subject of mudu-ume 'lay inside', which as such is deleted from its default slot (indicated by the boxed Ø). Examples (6) and (7) show that the Woirata construction closely resembles the 'give' construction in MTJ (Van Engelenhoven, this volume) and in Meher, notwithstanding the SVO word order of the latter two. This will be further elaborated in Section 4. 
Constructions with pai
Whereas Woirata only features one (e)me construction, the corpus collected during fieldwork in 2013 shows four types of causative construction with pai 'do'. The first three appear to be copied after the general transitive construction with this verb, as exemplified in (8). Example (9) shows its counterpart in which the noun hala 'field' is combined with pai into an intransitive construction. The square brackets in (15) shows that the nouns iyar 'road' and wati 'path' function here as objects to the intransitive verb-pai construction. Interestingly, this construction is absent in Fataluku. This will be further elaborated in Section 4 where I will analyse this construction as a grammatical calque from MTJ. Example (17) displays the fourth type of causative pai construction that was attested by Faust (2006: 40) . This is a biclausal construction in which a pai clause is conjoined to a consecutive clause by means of to 'seq'. 4 Van Engelenhoven (this volume) explains this 'sequential coordination' as he labels it as a typical feature of Luangic languages and MTJ in which the order of the clauses signals the chronological order of the events they refer to. Whereas the co-coordinative character of this clause combination may appear obvious in Luangic, the Woirata case, however, suggests as more interdependent relation between both clauses. Example (17) in fact is a vetative construction in which the prohibitive clitic toho is added after the second singular subject a, while in sentence-final position, at the end of the second clause the negator clitic is added. The grammatical relation between the boxed object e=hele 'your friend' and pai is indicated by a continuous line. The dashed line hints at the semantic relation between the object's referent in the first clause and the verb umu 'die' in the final clause. In these pai to constructions the causer is always an animate entity, which imposes an intentional reading of the profiled actions.
Causative constructions in Meher and Melayu Tenggara Jauh
In order to better appreciate the causative constructions in Woirata discussed in Section 2, a brief comparison with Meher and MTJ is in order. No data whatsoever, however, on Meher causatives has been published yet, whereas work on MTJ is thus far confined to Van Engelenhoven (2002 and in this volume) .
In the first mentioned paper, Van Engelenhoven focuses on 'give' constructions and concludes that inanimate objects always require a multiverb construction of kasi 'give' and for example an intransitive verb as turun 'descend', as shown in example (18). This construction signals that the object has no control over the action profiled in the clause and can also be used for animate objects as in example (19). Animate objects may also occur in a biclausal combination in which the object of kasi functions simultaneously as the subject of the following verb. This construction indicates that the referent of the object/subject can control the profiled action. This is exemplified in (20). 'He has you get down.' ( Van Engelenhoven 2002: 186) In this volume Van Engelenhoven elaborates also on the 'make' or 'do' construction. Here, instead of focusing on the semantic role of the grammatical object, he elaborates on the influence of the causer of the profiled event.
Like the 'give' construction the 'do' constructions distinguishes a multiverb combination and a biclausal combination respectively signal maximal and minimal involvement of the causer in the profiled events. This is exemplified in (21) and (22). Meher differs slightly from Woirata and MTJ. In Meher, there are also two causative markers, hi'i 'make' and -ala 'take'. Since its stem has an initial vowel, the latter requires inflection with a pronominal subject marker (Blood 1992) . In his unpublished work, J. Christensen and S. Christensen (1992) stress the 'verbiness' of -ala. However, since the final /a/ is always deleted in this specific causative construction, this verb seems to become a prefix rather than an independent verb, comparable to what Van Minde (1997) Meher appears only to have multiverb 'take' constructions and as such differs significantly from MTJ that has two different types. Example (24) shows that it rather resembles the Woirata 'take' construction discussed in 2.1, albeit that the latter actually is a biclausal appositive construction in which the final subject has been coreferentially deleted. Faust (2006: 39) interprets the enigmatic pai + intransitive verb as meaning 'make X happen'. Faust's (2006) analysis about the Woirata causative constructions seems either incomplete or limited. This is mainly due to the fact that it exclusively is based on data from De Josselin De Jong (1937) . Whereas she concludes that causative pai can only occur before intransitive verbs, ongoing research reveals that it can occur before both transitive and intransitive verbs. Table 1 shows that whereas the 1937 data and present-day data display significant differences in pai constructions, the (e)me construction has not changed. Woirata is a genetic outsider when compared to its fellow languages Meher and MTJ on Kisar Island. This is mainly visible in its SOV word order, whereas both Austronesian languages display an SVO order. A closer look at its causative constructions, however, shows that all three languages are very similar and use the same lexical items as causative verbs. These are reiterated in Table 2 .
These facts connect to Figure 1 at the beginning of this paper. It sketches a language use situation on Kisar Island that implies deep language contact, which inevitably has caused the Woirata language to divert from its 1937 condition, even though its exclusive word order has remained unchanged. In Tutuala (Timor-Leste) a comparable intensive language contact between Makuva and Fataluku situation exactly induced Makuva to change from SVO to SOV ( Van Engelenhoven 2010a) . Except for the word order, almost every aspect in the Woirata language appears to have shifted away from the blueprint as displayed by its co-gener Fataluku. Probably it is this adaptation quality that may explain why this extremely small and endangered language has managed to survive in between its aggressive neighbor languages. 
